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踏話頭：

◆觀今宜鑑古，無古不成今，酒逢知己飲，詩向會人吟。

◆一天過了又一天，身軀無洗全全銑，走去溪仔邊洗三遍，毒死烏仔魚數萬千。

＊古詩朗誦佮吟唱的時，愛注意的事項：

⊿一律用「文音」唸讀。比如：

千山烏飛絕。(千cian/cing。山san/suan。鳥niàu/ziàu。飛hui/bue。絕zuat/zeh。)

天tian/tin；地dē/dī；木bhok/bhak；水sùi/zùi；火hò(hòn)/hùe；山san/suan；

大dāi/dūa；小siàu/siòr；學hak/orh；兄hing/hian；弟dē/dī。藥iok/iorh。

紙zì/zùa；月ghuat/ghueh；霜song/sng；紅hŏng/ăng；滿bhùan/bhuan
⊿為著押韻，常常會用著「勾破音」。比如：

樓lŏ/lău─liŭ。船sŭan/zŭn─siăn。頭tŏ(tiŏr)/tău─tiŭ
川cuan─cian。回hŭe─hăi。看kan /kuan─kan
故人西辭黃鶴樓(liŭ)，煙花三月下揚州(ziu)。

君不見黃河之水天上來(lăi)，奔流到海不復回(hăi)。

少小離家老大回(hăi)，鄉音無改鬢毛衰(cai)。

名花傾國兩相歡(huan)，常得君王帶笑看(kan)

夜吟應覺月光寒(hăn)，蓬萊此去無多路，青鳥殷勤為探看(kan)。
⊿吟唱古詩的時，為達到「抑揚頓挫」的效果，入聲字愛特別處理。比如：

(1)馬上切斷：

君問歸期未有期，巴山夜雨漲秋池，何當共翦西窗燭，卻話巴山夜雨時。

故園東望路漫漫，雙袖龍鍾淚不乾，馬上相逢無紙筆，憑君傳語報平安。

 (2)牽長了，才切斷：

床前明月光，疑是地上霜，舉頭望明月。低頭思故鄉。

故園東望路漫漫，雙袖龍鍾淚不乾，馬上相逢無紙筆，憑君傳語報平安。

 (3)切斷了，才牽長(泛聲)：

春眠不覺曉，處處聞啼鳥，夜來風雨聲，花落知多少。

青海長雲暗雪山，孤城遙望玉門關，黃沙百戰穿金甲，不破樓蘭終不還。

⊿依照舒聲、促聲(平仄)，來朗誦、吟唱。比如：

一去二三里，煙村四五家，亭台六七座，八九十枝花。

一行二三名，大叫四五聲，伴手六七件，八九十輸贏。

一zit/īt  二n¤g/rī  三san/sam  四si/su  五ghō/ngò
六lak/liok  七cīt  八bēh/bāt  九gàu/giù  十zap/sip

一去 二三里

it ku  ri sām lì
5．1  1 3  5-3 

煙 村  四五家

iān cun  sù ngo ga

3   5   5-3 5  5

亭  台   六 七座

dīng dăi  liok cit zōr

3   1-3   1． 5．3

八 九   十枝花

bat giù  sip zī hua

5．5-3   1．3  5

【附錄】cd版

〔宜蘭酒令調〕
sīm un zià  but ghū    ga-dòr    (尋隱者不遇    賈島)
siōng hā‧bhun dōng zù  

ghiān su‧cai iok kuo
zi zai‧cu sān diong

ŭn  cim‧but dī cu
松下問童子，言師採藥去，只在此山中，雲深不知處？

〔鹿港調〕

zing ia su(su)    Li-bik    (靜夜思    李白)
cōng ziăn‧bhīng ghuat gong

ghĭ sio‧de siong song

gu tiŏr‧bhong bhīng ghuat

dē tiŏr(tŏ)‧sū gò hiong
床前明月光，疑是地上霜，舉頭望明月，低頭思故鄉。

〔流水調〕
iū zu ghĭm    bhing-gau    (遊子吟    孟郊)
zū bhiòr‧siu diōng sian

iū zù‧sīn siong i

līm hĭng‧bhit bhit hŏng

i  kiòng‧dī dī gui

sŭi  ghiăn‧cùn cor sim

bòr dik sām cūn hui
慈母手中線，遊子身上衣，臨行密密縫，意恐遲遲歸。誰言寸草心，報得三春暉。

〔江西調〕
ia-ù  gì bōk    li-siōng-ùn    (夜雨寄北    李商隱)
gun  bhun gūi gĭ‧bhi iu gĭ

bā-san  ia ù‧diòng ciū dĭ

hōr dong  giong ziàn‧sē cōng ziōk

kiok hūa(ūa)  bā-san‧ia u sĭ

君問歸期未有期，巴山夜雨漲秋池，何當共翦西窗燭，卻話巴山夜雨時。

〔天籟調〕


ziōng gūn hĭng    ōng-ciōng-lĭng    (從軍行    王昌齡)
cīng-hài  diōng ŭn‧àm suat-san 

gō sĭng  iāu bhōng‧ghiok-bhūn-guan 

hōng sa  bik zian‧cūan gīm gāp 

but por  lō-lăn‧ziōng but hŭan 

青海長雲暗雪山，孤城遙望玉門關，黃沙百戰穿金甲，不破樓蘭終不還。

〔吟詩調〕


hūe hiong  ngo-su   hor-dī-ziong    (回鄉偶書    賀知章)
siàu siàu  lī ga‧no dai hăi
hiōng im  bhū gài‧bìn mō cuai/cai
rī dŏng  siōng gian(gen) ‧but siōng sīk
ciàu bhūn  kīk  ziŏng‧hōr cù(cu) lăi
少小離家老大回，鄉音無改鬢毛摧。兒童相見不相識，笑問客從何處來。

〔郭芝苑調〕


hōng-giău  ia bok    diōn-ge    (楓橋夜泊    張繼)郭芝苑
ghuat  lok  ō tĕ‧song  bhuan tian

gāng hong  ghū hòn‧dùi ciū bhiăn

gō-so  sīng ghūe‧hān-sān-sī

ia buan  ziōng sing‧dòr kik siăn
月落烏啼霜滿天，江楓漁火對愁眠。姑蘇城外寒山寺，夜半鐘聲到客船。
〔留傘調〕  
cūn rit  ngo sĭng    tiān-hōr    (春日偶成    程顥)
ŭn  dām  hong  king‧gun ngo tian 

bong hua  sūi liù‧gòr ziān cuan/cian 

sī rĭn  but sīk‧ū sīm lok 

ziōng ui tō hăn‧hak siàu liăn 

雲淡風輕近午天，傍花隨柳過前川。時人不識余心樂，將謂偷閒學少年。

〔花鼓調〕  
cīng bīng dīau    li-bik    (清平調    李白)
ŭn  siong ī siŏng‧hua  siong iŏng

cūn hong  hut lām‧lo hūa lŏng

riok hui  gūn ghiok‧sān tiōr(tiŏr) gian

hue hiòng iāu dăi‧ghuat ha hŏng
雲想衣裳花想容，春風拂檻露花濃，若非群玉山頭見，會向瑤台月下逢。

〔文和調〕


bhū dĕ    li-siōng-ùn    (無題    李商隱)
siōng gian  sī lăn‧biat ik lăn

dōng-hong  bhū lik‧bik hūa zăn 

cūn căm  dòr sù‧si  hōng zīn 

lap gū(gī)  sīng hue‧lūi  su(si) gan 

hiau ging  dan ciŭ‧ūn bìn gài

ia ghĭm  ìng gāk‧ghuat gōng hăn

hōng-lăi  cu ku(ki)‧bhū dōr lō

cīng niàu  ūn kŭn(īn kĭn)‧ui tàm kan

相見時難別亦難，東風無力百花殘，春蠶到死絲方盡，蠟炬成灰淚始乾。

曉鏡但愁雲鬢改，夜吟應覺月光寒，蓬萊此去無多路，青鳥殷勤為探看。
【天籟調】

zu īng    hān-ù(rù)    (自詠    韓愈)
it hong  diāu zo‧giu diōng tian


sik biàn  diāu-iŏng‧lō  bat cian


bun ui sìng diău‧dū bè zing  

gam ziong  sūe hiù‧sik zān liăn


ŭn  hīng zīn-ling‧ga  hōr zāi


sūat  iòng lām-guan‧mà  but ziăn


dī lù  uan lăi‧ing iu i


hòn siu  ngō gūt‧ziòng gāng bian


一封朝奏九重天，夕貶潮陽路八千。本為聖朝除弊政，敢將衰朽惜殘年。

雲橫秦嶺家何在，雪擁藍關馬不前。知汝遠來應有意，好收吾骨瘴江邊。

〔鐵三郎〕


gīm-lu-i    do-ciū-niŭ    (金縷衣    杜秋娘)
kùan gun  bhok sīk‧gīm-lu-i 

kùan gun  sik-cù‧siàu liān sĭ

hua  kai  kām ziāt(zēt)‧dit sū ziāt

bhok tai bhū hua‧kōng ziat zi 

勸君莫惜金縷衣，勸君惜取少年時，花開堪折直須折，莫待無花空折枝。

duan gōr hiňg     zōr-cor  
dùi ziù  dōng gor， rīn-sing  gi hŏr

pì-rŭ  diāu-lō， 
kù rit  ko dor

kai  dōng i kòng，iū-su  lān-bhŏng
hōr ì  gai-iu， ī iù  do-kong
對酒當歌，人生幾何。譬如朝露，去日苦多。

慨當以慷，憂思難忘。何以解憂，惟有杜康。/短歌行
將進酒ziōng zìn ziù
李白Li-bik
君不見黃河之水天上來
gun‧but gian‧hōng hŏr‧zī sùi‧tiān siong lăi 

奔流到海不復回   

pūn liŭ‧dòr hài‧but hiu hăi 

君不見高堂明鏡悲白髮  
gun‧but gian‧gōr dŏng‧bhīng ging‧bī bik hūat  

朝如青絲暮成雪   

diāu rŭ‧cīng si‧bho sīng sūat
 

人生得意須盡歡   

rīn sing‧dik i‧sū zin huan

莫使金樽空對月   

bhok sù‧gīm zun‧kōng dùi ghuat

天生我材必有用   

tian‧sing‧ngo zăi‧bit iu iōng

千金散盡還復來   

ziān gim‧sàn zin‧hūan hiu lăi

烹羊宰牛且為樂   

pīng iŏng‧zai ghiŭ/ngiŭ‧ciaⁿ ūi lok

會須一飲三百杯   

hue su‧it ìm‧sām bik bai

岑夫子  丹丘生   

ghīm-hū-zù   dān-kiū-sing 

將進酒  杯莫停   

ziōng zìn ziù   bue‧bok tĭng
與君歌一曲       

u(i) gun‧gōr it kiōk

請君為我傾耳聽   

cing gun‧ui ngò‧kīng ni ting

鐘鼓饌玉不足貴  

ziōng gò‧zùan ghiok‧but ziok gui

但願長醉不願醒  

dan ghuan diōng zui‧but ghuan sìng
       
古來聖賢皆寂寞   

go lăi‧sìng hiăn‧gāi zik bhok  
惟有飲者留其名   

ī iù‧im zià‧liū gī bhĭng

陳王昔時宴平樂   

dīn ŏng‧sik sĭ‧iàn bīng lok

斗酒十千恣歡謔   

do ziù‧sip cian‧zù hūan hiōk

主人何為言少錢   

zu rĭn‧hōr ūi‧ghiān siau ziăn
逕須沽取對君酌   

gìng su‧gō cù‧dùi gūn ziōk 

五花馬  千金裘   

ngo-hūa-mà‧ciān-gīm-giŭ

呼兒將出換美酒   

hō rĭ‧ziōng cūt‧huan bhi ziù

與爾同銷萬古愁   

u(i) nì‧dōng siau‧bhan go ciŭ
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